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CODE NUMBER NAME DESCRIPTION LENGTH [mm]

ST P140C37 Rear post C100x50x12 3770

SP P140C25 Front post C100x50x12 2500

ST P154C20 Universal post
ST to adapter C93x43x13 2070 

SP P154C08 Universal post
SP to adapter C93x43x13 800 

CODE NUMBER NAME DESCRIPTION LENGTH [mm]

SA P153C20 Post adapter C100x50x13 2000

CODE NUMBER NAME DESCRIPTION LENGTH [mm]

P P156C22 Support profiles C100x50x12 2200

P P156C33 Support profiles C100x50x12 3300

P P156C40 Support profiles C100x50x12 4000

CODE NUMBER NAME DESCRIPTION LENGTH [mm]

LU P160L03 Universal bracket L90x44x12 300

CODE NUMBER NAME DESCRIPTION LENGTH [mm]

ZTT P143C33 Back-to-back 
brace C60x35 3300

ZTT P143C36 Back-to-back 
brace C60x35 3600

CODE NUMBER NAME DESCRIPTION LENGTH [mm]

BM P139C33 Inverter 
mounting beam C97x48x15 3300

GROUPS OF ELEMENTS

Before starting the assembly, divide the steel elements into groups according to the table below. Verify 
with the order whether the quantity of elements is correct.

CODE NUMER NAME DESCRIPTION LENGTH [mm]

R P151C30 Beam 2 vertical C100x50x12 3000

R P151C36 Beam 2 vertical C100x50x12 3600

Posts

Beams

Post adapter

Support profiles*

Brackets 

Braces

Mounting beams

GRUPY ELEMENTÓW
Przed przystępieniem do monta�u podziel elementy stalowe na grupy wg poni�szej tabeli. Sprawdż z zamĄwieniem, czy
iloŻŁ elementĄw sił zgadza.

SśUPY
SP P140C25 Sźup przedni 2500mm C100x50x12
ST P140C37 Sźup tylny 3770mm C100x50x12
SP P154C20 Sźup przedni do adaptera 2070mm C93x43x13
ST P154C08 Sźup tylny do adaptera 800mm C93x43x13

ADAPTER SśUPA
SA P153C20 Adapter do sźupa 2000mm C100x50x13

RYGLE
R P151C30 Rygiel 2 pion 3000mm C100x50x12
R P151C36 Rygiel 2 pion 3600mm C100x50x12

PśATWIE
P P141C40 Pźatew 4000mm C100x50x12
P P141C33 Pźatew 3300mm C100x50x12
P P141C22 Pźatew 2200mm C100x50x12

ZASTRZAśY
ZTT P143C33 Zastrzaź tyź-tyź 3300mm C65x30x12
ZTT P143C36 Zastrzaź tyź-tyź 3600mm C65x30x12

śąCZNIKI
LU P142L03 śęcznik uniwersalny 280mm L90x45x12

BELKA MONTA�OWA
BM P139C33 Belka monta�owa 3300mm C97x48x15

GRUPY ELEMENTÓW
Przed przystępieniem do monta�u podziel elementy stalowe na grupy wg poni�szej tabeli. Sprawdż z zamĄwieniem, czy
iloŻŁ elementĄw sił zgadza.

SśUPY
SP P140C25 Sźup przedni 2500mm C100x50x12
ST P140C37 Sźup tylny 3770mm C100x50x12
SP P154C20 Sźup przedni do adaptera 2070mm C93x43x13
ST P154C08 Sźup tylny do adaptera 800mm C93x43x13

ADAPTER SśUPA
SA P153C20 Adapter do sźupa 2000mm C100x50x13

RYGLE
R P151C30 Rygiel 2 pion 3000mm C100x50x12
R P151C36 Rygiel 2 pion 3600mm C100x50x12

PśATWIE
P P141C40 Pźatew 4000mm C100x50x12
P P141C33 Pźatew 3300mm C100x50x12
P P141C22 Pźatew 2200mm C100x50x12

ZASTRZAśY
ZTT P143C33 Zastrzaź tyź-tyź 3300mm C65x30x12
ZTT P143C36 Zastrzaź tyź-tyź 3600mm C65x30x12

śąCZNIKI
LU P142L03 śęcznik uniwersalny 280mm L90x45x12

BELKA MONTA�OWA
BM P139C33 Belka monta�owa 3300mm C97x48x15

GRUPY ELEMENTÓW
Przed przystępieniem do monta�u podziel elementy stalowe na grupy wg poni�szej tabeli. Sprawdż z zamĄwieniem, czy
iloŻŁ elementĄw sił zgadza.

SśUPY
SP P140C25 Sźup przedni 2500mm C100x50x12
ST P140C37 Sźup tylny 3770mm C100x50x12
SP P154C20 Sźup przedni do adaptera 2070mm C93x43x13
ST P154C08 Sźup tylny do adaptera 800mm C93x43x13

ADAPTER SśUPA
SA P153C20 Adapter do sźupa 2000mm C100x50x13

RYGLE
R P151C30 Rygiel 2 pion 3000mm C100x50x12
R P151C36 Rygiel 2 pion 3600mm C100x50x12

PśATWIE
P P141C40 Pźatew 4000mm C100x50x12
P P141C33 Pźatew 3300mm C100x50x12
P P141C22 Pźatew 2200mm C100x50x12

ZASTRZAśY
ZTT P143C33 Zastrzaź tyź-tyź 3300mm C65x30x12
ZTT P143C36 Zastrzaź tyź-tyź 3600mm C65x30x12

śąCZNIKI
LU P142L03 śęcznik uniwersalny 280mm L90x45x12

BELKA MONTA�OWA
BM P139C33 Belka monta�owa 3300mm C97x48x15

GRUPY ELEMENTÓW
Przed przystępieniem do monta�u podziel elementy stalowe na grupy wg poni�szej tabeli. Sprawdż z zamĄwieniem, czy
iloŻŁ elementĄw sił zgadza.

SśUPY
SP P140C25 Sźup przedni 2500mm C100x50x12
ST P140C37 Sźup tylny 3770mm C100x50x12
SP P154C20 Sźup przedni do adaptera 2070mm C93x43x13
ST P154C08 Sźup tylny do adaptera 800mm C93x43x13

ADAPTER SśUPA
SA P153C20 Adapter do sźupa 2000mm C100x50x13

RYGLE
R P151C30 Rygiel 2 pion 3000mm C100x50x12
R P151C36 Rygiel 2 pion 3600mm C100x50x12

PśATWIE
P P156C40 Pźatew 4000mm C100x50x12
P P156C33 Pźatew 3300mm C100x50x12
P P156C22 Pźatew 2200mm C100x50x12
*mo�na wymiennie stosowaŁ pźatwie z grupy P141C... o takiej samej dźugoŻci, wię�e sił
to jednak z zastosowaniem źęcznika uniwersalnego P142L03.

ZASTRZAśY
ZTT P143C33 Zastrzaź tyź-tyź 3300mm C60x35
ZTT P143C36 Zastrzaź tyź-tyź 3600mm C60x35

śąCZNIKI
LU P160L03 śęcznik uniwersalny 300mm L90x44x12

BELKA MONTA�OWA
BM P139C33 Belka monta�owa 3300mm C97x48x15

GRUPY ELEMENTÓW
Przed przystępieniem do monta�u podziel elementy stalowe na grupy wg poni�szej tabeli. Sprawdż z zamĄwieniem, czy
iloŻŁ elementĄw sił zgadza.

SśUPY
SP P140C25 Sźup przedni 2500mm C100x50x12
ST P140C37 Sźup tylny 3770mm C100x50x12
SP P154C20 Sźup przedni do adaptera 2070mm C93x43x13
ST P154C08 Sźup tylny do adaptera 800mm C93x43x13

ADAPTER SśUPA
SA P153C20 Adapter do sźupa 2000mm C100x50x13

RYGLE
R P151C30 Rygiel 2 pion 3000mm C100x50x12
R P151C36 Rygiel 2 pion 3600mm C100x50x12

PśATWIE
P P141C40 Pźatew 4000mm C100x50x12
P P141C33 Pźatew 3300mm C100x50x12
P P141C22 Pźatew 2200mm C100x50x12

ZASTRZAśY
ZTT P143C33 Zastrzaź tyź-tyź 3300mm C65x30x12
ZTT P143C36 Zastrzaź tyź-tyź 3600mm C65x30x12

śąCZNIKI
LU P142L03 śęcznik uniwersalny 280mm L90x45x12

BELKA MONTA�OWA
BM P139C33 Belka monta�owa 3300mm C97x48x15

GRUPY ELEMENTÓW
Przed przystępieniem do monta�u podziel elementy stalowe na grupy wg poni�szej tabeli. Sprawdż z zamĄwieniem, czy
iloŻŁ elementĄw sił zgadza.

SśUPY
SP P140C25 Sźup przedni 2500mm C100x50x12
ST P140C37 Sźup tylny 3770mm C100x50x12
SP P154C20 Sźup przedni do adaptera 2070mm C93x43x13
ST P154C08 Sźup tylny do adaptera 800mm C93x43x13

ADAPTER SśUPA
SA P153C20 Adapter do sźupa 2000mm C100x50x13

RYGLE
R P151C30 Rygiel 2 pion 3000mm C100x50x12
R P151C36 Rygiel 2 pion 3600mm C100x50x12

PśATWIE
P P141C40 Pźatew 4000mm C100x50x12
P P141C33 Pźatew 3300mm C100x50x12
P P141C22 Pźatew 2200mm C100x50x12

ZASTRZAśY
ZTT P143C33 Zastrzaź tyź-tyź 3300mm C65x30x12
ZTT P143C36 Zastrzaź tyź-tyź 3600mm C65x30x12

śąCZNIKI
LU P142L03 śęcznik uniwersalny 280mm L90x45x12

BELKA MONTA�OWA
BM P139C33 Belka monta�owa 3300mm C97x48x15

GRUPY ELEMENTÓW
Przed przystępieniem do monta�u podziel elementy stalowe na grupy wg poni�szej tabeli. Sprawdż z zamĄwieniem, czy
iloŻŁ elementĄw sił zgadza.

SśUPY
SP P140C25 Sźup przedni 2500mm C100x50x12
ST P140C37 Sźup tylny 3770mm C100x50x12
SP P154C20 Sźup przedni do adaptera 2070mm C93x43x13
ST P154C08 Sźup tylny do adaptera 800mm C93x43x13

ADAPTER SśUPA
SA P153C20 Adapter do sźupa 2000mm C100x50x13

RYGLE
R P151C30 Rygiel 2 pion 3000mm C100x50x12
R P151C36 Rygiel 2 pion 3600mm C100x50x12

PśATWIE
P P156C40 Pźatew 4000mm C100x50x12
P P156C33 Pźatew 3300mm C100x50x12
P P156C22 Pźatew 2200mm C100x50x12
*mo�na wymiennie stosowaŁ pźatwie z grupy P141C... o takiej samej dźugoŻci, wię�e sił
to jednak z zastosowaniem źęcznika uniwersalnego P142L03.

ZASTRZAśY
ZTT P143C33 Zastrzaź tyź-tyź 3300mm C60x35
ZTT P143C36 Zastrzaź tyź-tyź 3600mm C60x35

śąCZNIKI
LU P160L03 śęcznik uniwersalny 300mm L90x44x12

BELKA MONTA�OWA
BM P139C33 Belka monta�owa 3300mm C97x48x15

*Purlins from the P156 group... can be replaced with purlins 
from the P141 group..., however, it will then be necessary 
to replace the universal connector from P160L03 to P142L03. 
When making the replacement, all purlins must be replaced.
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Variant: 2P2VMMW_1W_1-3S

2 SPATIAL MODEL OF THE STRUCTURE

PV module
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Ground
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P

level

Longitudinal spacing according 

to Table 1

Longitudinal spacing according 

to Table 1

Longitudinal spacing according 

to Table 12300 mm

Refer to the assembly instructions. In the model below, mounting details are marked with yellow circles 
and shown in detail on the following pages. Arrows indicate the locations of the individual elements 
from page 2. Pages 4-6 feature assembly drawings, followed by detailed mounting instructions.

1.	 Lay out the posts according to the TOP VIEW - POST ARRANGEMENT (SECTION C-C) on page 4.
2.	Drive the posts into the ground following the information on pages 4-6.
3.	 Attach the beams to the posts according to Detail D1.
4.	Select the required purlin lengths from Table 3, assemble them according to Detail D3, and attach them 

to the beams as per Detail D2. Follow the information from pages 4-7.
5.	Attach the braces according to Detail D5 in the plane shown on page 5.
6.	Optionally, attach the mounting beams according to Detail D6 in the plane shown on page 5.
7.	Attach the modules and, optionally, install the grounding plates according to Detail D4a.

Work sequence:

All details have been marked on 
the spatial model of the structure 
above. The element designations 
(i.e., ST, SP, R, P, ZTT, BM, LU) 
are used consistently across all 
drawings and are compatible 
with each other.

*It is possible to use a foldable post (assembly details in Detail D7) or other types of foundations (optional solutions 
available upon special request).
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3 ASSEMBLY DRAWING (TOP VIEW OF THE STRUCTURE)

Calculate the length of the table using the formula below and select the longitudinal spacing 
of the structure from Table 1. Then, align all posts according to the drawing below and mark the 
location of the posts. Drive the posts into the ground to a minimum depth of 1.5 m. The depth 
of the posts depends on the target tilt angle of the modules and the soil conditions. Ensure vertical 
alignment of the posts during installation. Avoid damaging the posts while driving them in; using 
a spacer is recommended. Posts can be anchored into the ground using a pile driver.

Top view – post arrangement (section C-C)

Table 1. Selection of longitudinal spacingSet all posts in the orientation 
shown in the drawing.
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WIDOK Z GÓRY - ROZMIESZCZENIE SŚUPÓW (PRZEKRÓJ C-C)
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RYSUNEK ZESTAWCZY (WIDOK KONSTRUKCJI Z GÓRY)
Oblicz z poni�szego wzoru dśugożę stośu i dobierz z tabeli 1. rozstaw podśu�ny konstrukcji. Nastłpnie zorientuj wszystkie sśupy wg poni�szego
rysunku i wytycz lokalizacjł sśupąw. Wbijaj sśupy na gśłbokożę min. 1,5m. Gśłbokożę wbicia sśupąw zale�y od docelowego kĆta nachylenia moduśąw
oraz warunkąw gruntowych. Podczas wbijania kontroluj pionowe usytuowanie sśupąw. Nie dopuszcza sił uszkodzenia sśupąw podczas wbijania,
zaleca sił stosowanie dystansera. Sśupy mo�na kotwię w gruncie za pomocĆ kafara.

DŚUGOŻĘ STOŚU [mm] = (ilożę moduśąw / 2) * (szerokożę moduśu w mm + 20) + 80

TABELA 1. DOBÓR ROZSTAWU PODŚU�NEGO

dśugożę stośu [mm] rozstaw podśu�ny [mm]

0-3000 2100
3001-5000 3000
5001-5400 2500
5401-6000 2700
6001-8000 3000
8001-9000 2700
9001-11000 3000
11001-12000 2700
12001-14000 3000
14001-15000 2700
15001-17000 3000
17001-18000 2700
18001-20000 3000
20001-21000 2700
21001-23000 3000
23001-24000 2800
24001-24900 3000

WSZYSTKIE SŚUPY USTAWIĘ W ORIENTACJI POKAZANEJ NA RYSUNKU
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WIDOK Z GÓRY - ROZMIESZCZENIE SŚUPÓW (PRZEKRÓJ C-C)

SP

ST

rozstaw podśu�ny wg tabeli 1.

N

S

RYSUNEK ZESTAWCZY (WIDOK KONSTRUKCJI Z GÓRY)
Oblicz z poni�szego wzoru dśugożę stośu i dobierz z tabeli 1. rozstaw podśu�ny konstrukcji. Nastłpnie zorientuj wszystkie sśupy wg poni�szego
rysunku i wytycz lokalizacjł sśupąw. Wbijaj sśupy na gśłbokożę min. 1,5m. Gśłbokożę wbicia sśupąw zale�y od docelowego kĆta nachylenia moduśąw
oraz warunkąw gruntowych. Podczas wbijania kontroluj pionowe usytuowanie sśupąw. Nie dopuszcza sił uszkodzenia sśupąw podczas wbijania,
zaleca sił stosowanie dystansera. Sśupy mo�na kotwię w gruncie za pomocĆ kafara.

DŚUGOŻĘ STOŚU [mm] = (ilożę moduśąw / 2) * (szerokożę moduśu w mm + 20) + 80

TABELA 1. DOBÓR ROZSTAWU PODŚU�NEGO

dśugożę stośu [mm] rozstaw podśu�ny [mm]

0-3000 2100
3001-5000 3000
5001-5400 2500
5401-6000 2700
6001-8000 3000
8001-9000 2700
9001-11000 3000
11001-12000 2700
12001-14000 3000
14001-15000 2700
15001-17000 3000
17001-18000 2700
18001-20000 3000
20001-21000 2700
21001-23000 3000
23001-24000 2800
24001-24900 3000

WSZYSTKIE SŚUPY USTAWIĘ W ORIENTACJI POKAZANEJ NA RYSUNKU
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TABLE LENGTH [mm] = (number of modules / 2) * (module width in mm + 20) + 80

TABLE LENGTH [MM] LONGITUDINAL SPACING [MM]

0-3000 2100
3001-5000 3000
5001-5400 2500
5401-6000 2700
6001-8000 3000
8001-9000 2700

9001-11000 3000
11001-12000 2700
12001-14000 3000
14001-15000 2700
15001-17000 3000
17001-18000 2700
18001-20000 3000
20001-21000 2700
21001-23000 3000
23001-24000 2800
24001-24900 3000

EXAMPLE: Table for 18 modules of 2278x1134 mm
TABLE LENGTH [mm] = (18 modules / 2) * (1134 mm + 20) + 80 = 10,466 mm
From the table, we f ind that for the range 9001-11000 mm, which includes our table length, 
the longitudinal spacing is 3000 mm.

Longitudinal spacing according to Table 1
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4 ASSEMBLY DRAWING (WEST VIEW OF THE STRUCTURE)

Refer to the side view and Table 2 to determine the post embedding depth based on the selected 
target tilt angle of the modules. Pay attention to the positioning of the purlins on the beam – pro-
files are oriented with their openings facing north. The side view also shows the mounting planes 
for the BM (mounting beams) and ZTT (braces).

Side view – from the west (section B-B)

WIDOK Z PRZODU - OD POŚUDNIA (PRZEKRÓJ A-A)

WIDOK Z BOKU - OD ZACHODU (PRZEKRÓJ B-B)
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P
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P

max. 1000

szerokożę moduśu

SP+ST*

P

P
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PR

poziom
terenu

SP+ST*

R

SP+ST*

R

przewieszenie
symetryczne

max. 1000
przewieszenie
symetryczne

(ilożę moduśĄw / 2) * (szerokożę moduśu + 20mm) - 20mm min.50

A

3000/3600

UWAGA 1. Rozstaw pśatwi na ryglach wykonaę
zgodnie z instrukcjć monta�u dla wybranego moduśu
PV - dostosowaę do stref monta�owych.

UWAGA 2. Pśatwie ustawię zgodnie z rysunkiem,
otwarciem profilu na pośudnie.

UWAGA 3. Do stośu o konkretnej dśugożci nale�y
dobraę pśatwie wg tabeli 3. Kolejnożę pśatwi staraę
sił dobraę tak, aby ich śćczenie nie wypadaśo nad
sśupami ani w żrodku przłsśa.

min.50
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TABELA 2. GEOMETRIA KONSTRUKCJI W ZALE�NOŻCI OD KąTA
NACHYLENIA

gśłbokożę wbicia [mm] wysokożę dośu rygla
"B" "A" nad terenem [mm] - "C"

kćt ST SP P151C30 P151C36
20° 1933 1500 ~798 ~696
25° 1698 1500 ~797 ~670
30° 1500 1558 ~752 ~602

ZTT LU

DŚUGOŻĘ STOŚU

rozstaw podśu�ny wg tabeli 1.

RYSUNEK ZESTAWCZY (WIDOK KONSTRUKCJI OD POŚUDNIA I ZACHODU)
Z widoku z boku i tabeli 2. odczytaj gśłbokożę posadowienia sśupĄw w zale�nożci od wybranego docelowego kćta
nachylenia moduśĄw.
ZwrĄę uwagł na ustawienie pśatwi na ryglu - profile sć skierowanie otwarciem na pośudnie.
Na widoku z boku pokazano rĄwnie� pśaszczyzny monta�u BM (belek monta�owych) oraz ZTT (zastrzaśĄw).
Na widoku z przodu pokazano minimalne przewieszenie pśatwi za moduś - 50mm oraz maksymalne przewieszenie pśatwi
od osi sśup - 1m. Przy monta�u pśatwi nale�y staraę sił aby przewieszenia po obu stronach byśy jednakowe.

25
00

37
70

C

BM

*mo�liwożę zastosowania sśupa skśadanego, szczegĄśy monta�u na detalu D7

Table 2. Structure geometry 
depending on the tilt angle

*Option to use a foldable post; assembly details can be found in Detail D7.

ANGLE
DRIVING DEPTH [MM] HEIGHT OF BEAM BASE 

ABOVE GROUND [MM] – „C”

„B”
ST

„A”
SP P151C30 P151C36

20° 1933 1500 ~798 ~696

25° 1698 1500 ~797 ~670

30° 1500 1558 ~752 ~602

NOTE 1: Arrange the purlins 
on the beams according to the 
assembly instructions for the 
selected PV module – adjust 
to the mounting zones.

NOTE 2: Set the purlins 
as shown in the drawing, 
always with the opening 
facing north.

NOTE 3: For a table 
of a specific length, select 
the purlins according 
to Table 3. Ensure that the 
purlin connections do not 
align directly over the posts 
or in the middle of the span.

Ground
level
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5 ASSEMBLY DRAWING (SOUTH VIEW OF THE STRUCTURE)

The front view shows the minimum purlin overhang beyond the module – 50 mm – and the max-
imum purlin overhang from the post axis – 1 m. When installing purlins, aim for equal overhangs 
on both sides.

To select the purlins and braces, compare the table length calculated using the formula on page 4 with 
the „ACTUAL TABLE LENGTH” provided in Table 3 on page 7 and choose the value that is greater 
than or equal to the calculated one.
An example of the calculations is provided below.
Details regarding the location and method of connecting the purlins are described in Detail D3. 
The location and orientation of the braces are described in Detail D5.

Front view – from the south (section A-A)

*Option to use a foldable post; assembly details can be found in Detail D7.

WIDOK Z PRZODU - OD POŚUDNIA (PRZEKRÓJ A-A)

WIDOK Z BOKU - OD ZACHODU (PRZEKRÓJ B-B)

B
B

A

C

CC

C

B 
= 

19
33

/1
69

8/
15

00

A 
= 

15
00

/1
50

0/
15

58

2300

poziom
terenu

ST*

SP*

P

R

ZTT

P

P

P

max. 1000

szerokożę moduśu

SP+ST*

P

P

P

PR

poziom
terenu

SP+ST*

R

SP+ST*

R

przewieszenie
symetryczne

max. 1000
przewieszenie
symetryczne

(ilożę moduśĄw / 2) * (szerokożę moduśu + 20mm) - 20mm min.50

A

3000/3600

UWAGA 1. Rozstaw pśatwi na ryglach wykonaę
zgodnie z instrukcjć monta�u dla wybranego moduśu
PV - dostosowaę do stref monta�owych.

UWAGA 2. Pśatwie ustawię zgodnie z rysunkiem,
otwarciem profilu na pośudnie.

UWAGA 3. Do stośu o konkretnej dśugożci nale�y
dobraę pśatwie wg tabeli 3. Kolejnożę pśatwi staraę
sił dobraę tak, aby ich śćczenie nie wypadaśo nad
sśupami ani w żrodku przłsśa.

min.50
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5°
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TABELA 2. GEOMETRIA KONSTRUKCJI W ZALE�NOŻCI OD KąTA
NACHYLENIA

gśłbokożę wbicia [mm] wysokożę dośu rygla
"B" "A" nad terenem [mm] - "C"

kćt ST SP P151C30 P151C36
20° 1933 1500 ~798 ~696
25° 1698 1500 ~797 ~670
30° 1500 1558 ~752 ~602

ZTT LU

DŚUGOŻĘ STOŚU

rozstaw podśu�ny wg tabeli 1.

RYSUNEK ZESTAWCZY (WIDOK KONSTRUKCJI OD POŚUDNIA I ZACHODU)
Z widoku z boku i tabeli 2. odczytaj gśłbokożę posadowienia sśupĄw w zale�nożci od wybranego docelowego kćta
nachylenia moduśĄw.
ZwrĄę uwagł na ustawienie pśatwi na ryglu - profile sć skierowanie otwarciem na pośudnie.
Na widoku z boku pokazano rĄwnie� pśaszczyzny monta�u BM (belek monta�owych) oraz ZTT (zastrzaśĄw).
Na widoku z przodu pokazano minimalne przewieszenie pśatwi za moduś - 50mm oraz maksymalne przewieszenie pśatwi
od osi sśup - 1m. Przy monta�u pśatwi nale�y staraę sił aby przewieszenia po obu stronach byśy jednakowe.

25
00

37
70

C

BM

*mo�liwożę zastosowania sśupa skśadanego, szczegĄśy monta�u na detalu D7EXAMPLE OF SELECTING PURLINS AND BRACES:
A table for 18 modules with dimensions of 2278x1134 mm is being assembled.
Calculate the table length (page 4):

(18 modules / 2) * (1134 mm + 20) + 80 = 10,466 mm 

Compare the result with the ACTUAL TABLE LENGTH in Table 3. The first value greater than or equal 
to the result is 10,600. Therefore, one row of purlins in the assembled table will consist of one purlin 
P156C40 (length 4000 mm) and two purlins P156C33 (length 3300 mm).

Additionally, from Table 3, the longitudinal spacing of the posts for this case is 3000 mm, and the brace 
length is 3600 mm.

Ground
level
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TABLE LENGTH

module width

Table 1. selection of longitudinal spacing
symmetrical 

overhang
symmetrical 
overhang

(number of modules / 2) * (module width + 20 mm) - 20 mm
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6 TABLE 3. SELECTION OF PURLIN LENGTHS AND BACK-TO-BACK BRACES

ACTUAL TABLE 
LENGTH

LONGITUDINAL 
SPACING 

BETWEEN 
POSTS

BACK-TO- 
-BACK BRACE 

ZTT

24900 1 5 2 3000 3600

24800 4 2 1 3000 3600

24500 2 5 0 3000 3600

24400 5 0 2 3000 3600

24000 6 0 0 2800 3300

23800 1 6 0 2800 3300

23700 4 1 2 2800 3300

23400 2 4 1 2800 3300

23300 5 1 0 2800 3300

23000 3 2 2 3000 3600

22700 1 5 1 3000 3600

22600 4 2 0 3000 3600

22300 2 3 2 3000 3600

22200 5 0 1 3000 3600

21900 3 3 0 3000 3600

21500 4 1 1 3000 3600

21200 2 4 0 3000 3600

21000 2 4 0 2700 3300

20800 3 2 1 2700 3300

20500 1 5 0 2700 3300

20400 4 0 2 2700 3300

20100 2 3 1 2700 3300

20000 5 0 0 3000 3600

19700 3 1 2 3000 3600

19400 1 4 1 3000 3600

19300 4 1 0 3000 3600

19000 2 2 2 3000 3600

18600 3 2 0 3000 3600

18300 1 3 2 3000 3600

18200 4 0 1 3000 3600

18000 4 0 1 2700 3300

17900 2 3 0 2700 3300

17500 3 1 1 2700 3300

17200 1 4 0 2700 3300

17000 1 4 0 3000 3600

16800 2 2 1 3000 3600

16500 0 5 0 3000 3600

16400 3 0 2 3000 3600

16100 1 3 1 3000 3600

ACTUAL TABLE 
LENGTH

LONGITUDINAL 
SPACING 

BETWEEN 
POSTS

BACK-TO- 
-BACK BRACE 

ZTT

16000 4 0 0 3000 3600

15700 2 1 2 3000 3600

15400 0 4 1 3000 3600

15300 3 1 0 3000 3600

15000 1 2 2 2700 3300

14600 2 2 0 2700 3300

14300 0 3 2 2700 3300

14200 3 0 1 2700 3300

14000 3 0 1 3000 3600

13900 1 3 0 3000 3600

13500 2 1 1 3000 3600

13200 0 4 0 3000 3600

12800 1 2 1 3000 3600

12400 2 0 2 3000 3600

12000 3 0 0 2700 3300

11700 1 1 2 2700 3300

11300 2 1 0 2700 3300

11000 0 2 2 3000 3600

10600 1 2 0 3000 3600

10200 2 0 1 3000 3600

9900 0 3 0 3000 3600

9500 1 1 1 3000 3600

9000 1 1 1 2700 3300

8800 0 2 1 2700 3300

8400 1 0 2 2700 3300

8000 2 0 0 3000 3600

7700 0 1 2 3000 3600

7300 1 1 0 3000 3600

6600 0 2 0 3000 3600

6200 1 0 1 3000 3600

6000 1 0 1 2700 3300

5500 0 1 1 2700 3300

5400 0 1 1 2500 3300

5000 0 1 1 3000 3600

4400 0 0 2 3000 3600

4000 1 0 0 3000 3600

3300 0 1 0 3000 3600

3000 0 1 0 2100 3300

2200 0 0 1 2100 3300

P1
56

C4
0

P1
56

C4
0

P1
56

C3
3

P1
56

C3
3

P1
56

C2
2

P1
56

C2
2

An example of the calculations is provided on page 6.
It is permissible to install old purlins P141... . The lengths of the purlins are selected in the same way.
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7
For one connection, you will need:

	◆ 2x hex head bolt DIN933 A2-70
	◆ 4x large washer DIN9021 A2-70
	◆ 2x flange nut DIN6923 A2-70

Attach the beam R to the correctly driven ST and SP posts from the east side. Remember 
to maintain the correct tilt angle of the beam, as it will determine the tilt angle of the 
modules. The torque values for tightening the bolts are provided in the table below.

•
•
••

•
•

DETAIL OF CONNECTION BETWEEN POST ST/SP-BEAM R

•
•
•

Hex head bolt DIN933 A2-70
Large washer DIN9021 A2-70
Connected elements
Large washer DIN9021 A2-70
Flange nut DIN6923 A2-70

Beam R

Beam R
Post ST/SP

Post ST/SP

Large washer 
DIN9021 A2-70

Flange nut  
IN6923 A2-70

Large washer 
DIN9021 A2-70

Hex head bolt 
DIN933 A2-70

Hex head bolt DIN933 A2-70
Large washer DIN9021 A2-70

Connected elements
Large washer DIN9021 A2-70

Flange nut DIN6923 A2-70

D1

Bolt torque Md [Nm]

M12 A2 DIN933 kl.70 57

M10 A2 DIN933 kl.70 33

M8 A2 DIN912 kl.70 15
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DETAL POśąCZENIA RYGIEL R-PśATEW P

D2

DETAL POśąCZENIA RYGIEL R - PśATEW P
do jednego pożęczenia potrzebujesz:

1x •ruba z żbem sze•ciokętnym DIN933 A2-70
2x podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70
1x nakrłtka z kożnierzem DIN6923 A2-70
1x uchwyt rygiel-pżatew

Do odpowiednio zamontowany rygli R przykrłŁ pżatwie P za pomocę uchwytu rygiel-pżatew.
Uchwyt przykrłŁ do rygla, w taki sposĄb aby od gĄry dociskaż dolnę pĄżkł pżatwi.
Pżatwie mogę zostaŁ wcze•niej skrłcone ze sobę wg detalu D3, jednak wymaga to odpowiedniej

modużu PV.
•ruba z żbem sze•ciokętnym DIN933  A2-70

podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70

podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70

nakrłtka z kożnierzem DIN6923 A2-70

•ruba z żbem sze•ciokętnym DIN933 A2-70
podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70
śąCZONE ELEMENTY
podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70
nakrłtka z kożnierzem DIN6923 A2-70

-

RewizjaRzutowanie: ISO Materiaż: S350GD

Data:

Skala:

Masa:            kg

Nr rys.:

Temat:

Rysunek warsztatowy

Typ konstrukcji: -

2024.01.30

R0

dwupodporowa
jednopodporowa

D2

Purlin P

Bottom of beam R

Hex head bolt DIN933 A2-70
Large washer DIN9021 A2-70
Connected elements
Large washer DIN9021 A2-70
Flange nut DIN6923 A2-70

For one connection, you will need:
	◆ 1x hex head bolt DIN933 A2-70
	◆ 2x large washer DIN9021 A2-70
	◆ 1x flange nut DIN6923 A2-70
	◆ 1x beam-to-purlin bracket

Attach the purlins P to the properly mounted 
beams R using the beam-to-purlin bracket. 
Fasten the bracket to the beam in such a way that 
it presses down on the lower flange of the purlin 
from above. The purlins can be pre-assembled 
according to Detail D3, but this requires a sufficient 
number of installers who can lift, stabilize, and 
secure such long elements. It is important 
to always install the purlins with the opening 
facing north, as shown in the SIDE VIEW on page 
5. Adjust the purlin spacing according to the 
mounting zone of the selected PV module.

DETAIL OF CONNECTION BEAM R-PURLIN P D2

•
•
•

Large washer 
DIN9021 A2-70

Flange nut  
IN6923 A2-70

Large washer 
DIN9021 A2-70

Hex head bolt 
DIN933 A2-70
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DETAL POśąCZENIA PśATEW P-PśATEW P

D3

DETAL POśąCZENIA PśATEW P - PśATEW P
do jednego pożęczenia potrzebujesz:

8x •ruba z żbem sze•ciokętnym DIN933 A2-70
16x podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70
8x nakrłtka z kożnierzem DIN6923 A2-70
1x żęcznik uniwersalny S350GD

Przed przystępieniem do skrłcania pżatwi odczytaj ze strony 9, z których profili błdzie skżadaż sił

w •rodku przłsża oraz zapewniŁ symetryczne przewieszenie pżatwi poza obrys ostatnich sżupów.

ustabilizowaŁ i przykrłciŁ tak dżugie elementy albo montowaŁ pojedynczo i skrłcaŁ ze sobę w

Pżatew musi wystawaŁ poza obrys ostatniego modużu minimum 50mm.
•ruba z żbem sze•ciokętnym DIN933  A2-70

podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70

podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70

nakrłtka z kożnierzem DIN6923 A2-70

•ruba z żbem sze•ciokętnym DIN933 A2-70
podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70

śąCZONE ELEMENTY
podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70
nakrłtka z kożnierzem DIN6923 A2-70

-

RewizjaRzutowanie: ISO Materiaż: S350GD

Data:

Skala:

Masa:            kg

Nr rys.:

Temat:

Rysunek warsztatowy

Typ konstrukcji: -

2024.01.30

R0

DETAL POśąCZENIA RYGIEL R-RYGIEL R

dwupodporowa
jednopodporowa

D3

Purlin P

Purlin P

Hex head bolt DIN933 A2-70
Large washer DIN9021 A2-70
Connected elements
Large washer DIN9021 A2-70
Flange nut DIN6923 A2-70

For one connection, you will need:
	◆ 8x hex head bolt DIN933 A2-70
	◆ 16x large washer DIN9021 A2-70
	◆ 8x flange nut DIN6923 A2-70
	◆ 1x universal joiner S350GD

Before connecting the purlins, refer to page 7 to determine which 
profiles will make up one row of purlins. Arrange them in such 
a way as to avoid connecting purlins directly above the posts 
or in the middle of the span, and to ensure symmetrical overhang 
beyond the outline of the last posts. If it is not possible to avoid 
connecting purlins above a post, rotate the joiner with the flange 
facing up to avoid collision with the purlin-to-beam bracket. Purlins 
can be connected prior to attaching them to the beams; however, 
this requires a sufficient number of installers capable of lifting, 
stabilizing, and securing such long elements. Alternatively, they 
can be mounted individually and connected during installation 
on subsequent beams. The purlin must extend beyond the edge 
of the last module by at least 50 mm. The purlin must not extend 
beyond the axis of the last post by more than 1 m.

NOTE! For purlins from the P141 group (with perforated lower 
flanges along the entire length), use the P142L03 joiner with 
a length of 260 mm. For purlins from the P156 group (without 
perforation of the lower flange along the entire length), 
use the P160L03 joiner with a length of 300 mm.

DETAIL OF CONNECTION PURLIN P-PURLIN P D3

•
•
•

Large washer 
DIN9021 A2-70

Flange nut  
IN6923 A2-70

Large washer 
DIN9021 A2-70

Hex head bolt 
DIN933 A2-70
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For one connection, you will need:

	◆ allen bolt M8x25** A2-70 DIN912R
	◆ bracket with rivet nut for clamp
	◆ grounding plate*

Before installing the modules, ensure that the support structure is assembled according to the 
assembly instructions, has the correct tilt, and is rigid. Review the installation instructions for the 
PV module. Check the PV module manufacturer’s recommended torque for tightening Allen 
bolts/clamps. Verify whether the supplied clamps are compatible with the PV module being 
installed (color, height, and width of the clamp) and if the bolts are the correct length**. For 
modules with a black frame, always use grounding plates under every second middle clamp 
so that each module makes contact with at least one grounding plate. Grounding plates should 
be placed on the bracket with the rivet nut under the clamp/module. The support structure 
manufacturer allows only long-side mounting of the module. Clamps should not deform the 
frame, touch the glass surface, or cast shadows on the module. Modules should be installed 
in such a way that they rest freely on the structure across the entire contact area. The support 
structure manufacturer is not responsible for damage to modules during installation.

DETAIL OF CONNECTION PURLIN P-CLAMP (PV)

DETAL POŃąCZENIA PŃATEW P-KLEMA(PV)

D4a

DETAL POŃąCZENIA PŃATEW P - KLEMA(PV)
do jednego poŚĘczenia potrzebujesz:

żruba imbusowa M8x25**A2-70 DIN912R
uchwyt z nitonakrłtkĘ pod klemł
pŚytka uziemiajĘca*

żrub imbusowych/klem. Zweryfikuj czy dostarczone klemy sĘ dostosowane do montowanego moduŚu PV (kolor, wysokożę i szerokożę
klemy) oraz czy żruby majĘ odpowiedniĘ dŚugożę**. W przypadku moduŚów o ramie w kolorze czarnym zawsze stosuj pŚytki uziemiajĘce

Klemy nie powinny odksztaŚcaę ramy, stykaę sił z powierzchniĘ szkŚa ani rzucaę cienia na moduŚ. ModuŚy powinny zostaę zamontowane
w taki sposób aby swobodnie opieraę sił na konstrukcji po caŚej powierzchni styku.

PŃATEW P

żruba imbusowa M8x25*A2-70 DIN912
ŃąCZONE ELEMENTY
pŚytka uziemiajĘca*
uchwyt z nitonakrłtkĘ pod klemł

PŃATEW P

-

RewizjaRzutowanie: ISO MateriaŚ: S350GD

Data:

Skala:

Masa:            kg

Nr rys.:

Temat:

Rysunek warsztatowy

Typ konstrukcji: -

2024.01.30

R0

dwupodporowa
jednopodporowa

żruba imbusowa M8x25*A2-70 DIN912
ŃąCZONE ELEMENTY

uchwyt z nitonakrłtkĘ pod klemł

D4a

PŃYTKA
UZIEMIAJąCA*

UCHWYT Z NITONAKRŁTKą

UCHWYT Z NITONAKRŁTKą

DETAL POŃąCZENIA PŃATEW P-KLEMA(PV)

D4a

DETAL POŃąCZENIA PŃATEW P - KLEMA(PV)
do jednego poŚĘczenia potrzebujesz:

żruba imbusowa M8x25**A2-70 DIN912R
uchwyt z nitonakrłtkĘ pod klemł
pŚytka uziemiajĘca*

żrub imbusowych/klem. Zweryfikuj czy dostarczone klemy sĘ dostosowane do montowanego moduŚu PV (kolor, wysokożę i szerokożę
klemy) oraz czy żruby majĘ odpowiedniĘ dŚugożę**. W przypadku moduŚów o ramie w kolorze czarnym zawsze stosuj pŚytki uziemiajĘce

Klemy nie powinny odksztaŚcaę ramy, stykaę sił z powierzchniĘ szkŚa ani rzucaę cienia na moduŚ. ModuŚy powinny zostaę zamontowane
w taki sposób aby swobodnie opieraę sił na konstrukcji po caŚej powierzchni styku.

PŃATEW P

żruba imbusowa M8x25*A2-70 DIN912
ŃąCZONE ELEMENTY
pŚytka uziemiajĘca*
uchwyt z nitonakrłtkĘ pod klemł

PŃATEW P

-

RewizjaRzutowanie: ISO MateriaŚ: S350GD

Data:

Skala:

Masa:            kg

Nr rys.:

Temat:

Rysunek warsztatowy

Typ konstrukcji: -

2024.01.30

R0

dwupodporowa
jednopodporowa

żruba imbusowa M8x25*A2-70 DIN912
ŃąCZONE ELEMENTY

uchwyt z nitonakrłtkĘ pod klemł

D4a

PŃYTKA
UZIEMIAJąCA*

UCHWYT Z NITONAKRŁTKą

UCHWYT Z NITONAKRŁTKą

Middle clamp

End clamp

Hexagon socket screw M8x25*A2-70 DIN912
Joined elements
Grounding plate*
Bracket with a rivet nut for the clamp

Hexagon socket screw M8x25*A2-70 DIN912
Joined elements

Bracket with a rivet nut for the clamp

Grounding
 plate*

Purlin P

Purlin P

D4a

Bracket with  
a rivet nut

Bracket with  
a rivet nut
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For one connection, you need:

	◆ 1x hexagon head screw DIN933 A2-70
	◆ 2x widened washer DIN9021 A2-70
	◆ 1x flange nut DIN6923 A2-70

For the rear columns on the northern side (the plane shown on 
page 5), attach the braces using the most suitable holes, trying 
to maintain the greatest possible span. In Table 4, the number 
of required braces is provided depending on the number of spans 
(halves between columns), the span number in which the brace 
is to be installed, and the direction/orientation of its installation.
Please note that the length of the brace should be selected from 
Table 3, depending on the spacing of the columns.

DETAIL OF THE CONNECTION: COLUMN ST – BACK-BACK BRACE ZTT D5

Hexagon head screw DIN933 A2-70
Widened washer DIN9021 A2-70
Joined elements
Widened washer DIN9021 A2-70
Flange nut DIN6923 A2-70

Column ST/SPBack-back 
brace ZTT

•
•
•

Table 4. Location and orientation of braces

NUMBER 
OF SPANS

NUMBER OF 
BRACES

SPAN WITH BRACE AND 
ORIENTATION

1-2 1 any span (any orientation)

3 1 middle (any)

4-6 2 1st (to the left) + last (to the right)

7-9 3 1st (to the left) + 5th (any) + last  
(to the right)

DETAL POśąCZENIA SśUP-ZASTRZAś ZTT

D5

DETAL POśąCZENIA SśUP ST - ZASTRZAś TYś-TYś ZTT
do jednego pożęczenia potrzebujesz:

� 1x •ruba z żbem sze•ciokętnym DIN933 A2-70
� 2x podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70
� 1x nakrłtka z kożnierzem DIN6923 A2-70

Do sżupĄw tylnych od strony pĄżnocnej (pżaszczyzna pokazana na stronie 8) przykrłŁ zastrzaży
korzystajęc z najbardziej pasujęcych otworĄw i starajęc sił zachowaŁ jak najwiłkszę rozpiłto•Ł.
W tabeli 4. podano liczbł potrzebnych zastrzażĄw w zale�no•ci od ilo•ci przłseż (pĄż pomiłdzy
sżupami), numer przłsża w ktĄrym ma zostaŁ zamontowany zastrzaż oraz kierunek/orientacjł
jego monta�u.
ZwrĄŁ uwagł, �e dżugo•Ł zastrzażu nale�y dobraŁ z tabeli 3. w zale�no•ci od rozstawu sżupĄw.

•ruba z żbem sze•ciokętnym DIN933  A2-70

podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70

podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70

nakrłtka z kożnierzem DIN6923 A2-70

SśUP ST

ZASTRZAś ZTT

•ruba z żbem sze•ciokętnym DIN933 A2-70
podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70
śąCZONE ELEMENTY
podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70
nakrłtka z kożnierzem DIN6923 A2-70

-

RewizjaRzutowanie: ISO Materiaż: S350GD

Data:

Skala:

Masa:            kg

Nr rys.:

Temat:

Rysunek warsztatowy

Typ konstrukcji: -

2024.01.30

R0

dwupodporowa
jednopodporowa

TABELA 4. LOKALIZACJA I ORIENTACJA ZASTRZAśÓW

liczba przłseż liczba zastrzażĄw przłsżo z zastrzażem i orientacja
1-2 1 1 (w lewo)
3-4 1 2 (w lewo)
5 2 1 (w lewo) + 5 (w prawo)
6 2 2 (w lewo) + 5 (w prawo)
7 2 2 (w lewo) + 6 (w prawo)
8 3 1 (w lewo) + 5 (w lewo) + 8 (w prawo)
9 3 1 (w lewo) + 5 (w lewo) + 9 (w prawo)

orientacja w lewo (widok od przodu)

orientacja w prawo (widok od przodu)

D5

STZTT

ST

ST ZTT

ST

DETAL POśąCZENIA SśUP-ZASTRZAś ZTT

D5

DETAL POśąCZENIA SśUP ST - ZASTRZAś TYś-TYś ZTT
do jednego pożęczenia potrzebujesz:

� 1x •ruba z żbem sze•ciokętnym DIN933 A2-70
� 2x podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70
� 1x nakrłtka z kożnierzem DIN6923 A2-70

Do sżupĄw tylnych od strony pĄżnocnej (pżaszczyzna pokazana na stronie 8) przykrłŁ zastrzaży
korzystajęc z najbardziej pasujęcych otworĄw i starajęc sił zachowaŁ jak najwiłkszę rozpiłto•Ł.
W tabeli 4. podano liczbł potrzebnych zastrzażĄw w zale�no•ci od ilo•ci przłseż (pĄż pomiłdzy
sżupami), numer przłsża w ktĄrym ma zostaŁ zamontowany zastrzaż oraz kierunek/orientacjł
jego monta�u.
ZwrĄŁ uwagł, �e dżugo•Ł zastrzażu nale�y dobraŁ z tabeli 3. w zale�no•ci od rozstawu sżupĄw.

•ruba z żbem sze•ciokętnym DIN933  A2-70

podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70

podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70

nakrłtka z kożnierzem DIN6923 A2-70

SśUP ST

ZASTRZAś ZTT

•ruba z żbem sze•ciokętnym DIN933 A2-70
podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70
śąCZONE ELEMENTY
podkżadka poszerzona DIN9021 A2-70
nakrłtka z kożnierzem DIN6923 A2-70

-

RewizjaRzutowanie: ISO Materiaż: S350GD

Data:

Skala:

Masa:            kg

Nr rys.:

Temat:

Rysunek warsztatowy

Typ konstrukcji: -

2024.01.30

R0

dwupodporowa
jednopodporowa

TABELA 4. LOKALIZACJA I ORIENTACJA ZASTRZAśÓW

liczba przłseż liczba zastrzażĄw przłsżo z zastrzażem i orientacja
1-2 1 1 (w lewo)
3-4 1 2 (w lewo)
5 2 1 (w lewo) + 5 (w prawo)
6 2 2 (w lewo) + 5 (w prawo)
7 2 2 (w lewo) + 6 (w prawo)
8 3 1 (w lewo) + 5 (w lewo) + 8 (w prawo)
9 3 1 (w lewo) + 5 (w lewo) + 9 (w prawo)

orientacja w lewo (widok od przodu)

orientacja w prawo (widok od przodu)

D5

STZTT

ST

ST ZTT

ST

Left orientation (view from 
the front)

Right orientation (view 
from the front)

•
•
•

Large washer 
DIN9021 A2-70

Flange nut  
IN6923 A2-70

Large washer 
DIN9021 A2-70

Hex head bolt 
DIN933 A2-70
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12 •
•
•

Hexagon head screw DIN933 A2-70
Widened washer DIN9021 A2-70
Joined elements
Widened washer DIN9021 A2-70
Flange nut DIN6923 A2-70

For one connection, you need:
	◆ 1x hexagon head screw DIN933 A2-70
	◆ 2x widened washer DIN9021 A2-70
	◆ 1x flange nut DIN6923 A2-70

If mounting beams are included in the order, attach 
them to the rear columns on the southern side (the 
plane shown on page 5) using the most suitable holes.

DETAIL OF THE CONNECTION: COLUMN ST – MOUNTING BEAM BM

Mounting bar BM 
for inverter

Column ST

D6

•
•
•

Large washer 
DIN9021 A2-70

Flange nut  
IN6923 A2-70

Large washer 
DIN9021 A2-70

Hex head bolt 
DIN933 A2-70
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Variant: 2P2VMMW_1W_1-3S

13
•
•
•

Hexagon head screw DIN933 A2-70
Widened washer DIN9021 A2-70
Joined elements
Widened washer DIN9021 A2-70
Flange nut DIN6923 A2-70

For one connection, you need:
	◆ 4x hexagon head screw DIN933 A2-70
	◆ 8x widened washer DIN9021 A2-70
	◆ 4x flange nut DIN6923 A2-70

If the client has chosen the option 
of a collapsible column, first, drive 
the SA column adapters according 
to the COLUMN ARRANGEMENT 
on page 4, to a depth of 1.5 m. Then, 
attach the universal columns ST/SP 
to the adapter according to the detail 
below. You will achieve the appropriate 
angle of inclination of the modules 
by screwing the columns into the 
appropriate holes of the adapter.

DETAIL OF THE CONNECTION: COLUMN ADAPTER SA – COLUMN SP/ST

Column ST/SP

Column adapter SA

D7

•
•
•

Large washer 
DIN9021 A2-70

Flange nut  
IN6923 A2-70

Large washer 
DIN9021 A2-70

Hex head bolt 
DIN933 A2-70
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14
SYSTEM KORZENIOWY ORIENTACJA SśUPÓW

N

S

śąCZONE ELEMENTY

SśUP ST/SP

RURKA OKRąGśA

ADAPTER DO SYSTEMU KORZENIOWEGO

GROUND LEVEL

SYSTEM KOTWIONY

SYSTEM NA GWINT ZIEMNY

śąCZONE ELEMENTY

SśUP ST/SP

MARKA

PśYTA BETONOWA
(POZA ZAKRESEM)

KOTWY CHEMICZNE / MECHANICZNE
(POZA ZAKRESEM)

śąCZONE ELEMENTY

SśUP ST/SP

GROUND LEVEL

SYSTEM KORZENIOWY ORIENTACJA SśUPÓW
N

S

śąCZONE ELEMENTY

SśUP ST/SP

RURKA OKRąGśA

ADAPTER DO SYSTEMU KORZENIOWEGO

GROUND LEVEL

SYSTEM KOTWIONY

SYSTEM NA GWINT ZIEMNY

śąCZONE ELEMENTY

SśUP ST/SP

MARKA

PśYTA BETONOWA
(POZA ZAKRESEM)

KOTWY CHEMICZNE / MECHANICZNE
(POZA ZAKRESEM)

śąCZONE ELEMENTY

SśUP ST/SP

GROUND LEVEL

SYSTEM KORZENIOWY ORIENTACJA SśUPÓW
N

S

śąCZONE ELEMENTY

SśUP ST/SP

RURKA OKRąGśA

ADAPTER DO SYSTEMU KORZENIOWEGO

POZIOM TERENU

SYSTEM KOTWIONY

SYSTEM NA GWINT ZIEMNY

śąCZONE ELEMENTY

SśUP ST/SP

MARKA

PśYTA BETONOWA
(POZA ZAKRESEM)

KOTWY CHEMICZNE / MECHANICZNE
(POZA ZAKRESEM)

śąCZONE ELEMENTY

SśUP ST/SP

POZIOM TERENU

Hexagon head screw DIN933 A2-70
Widened washer DIN9021 A2-70
Joined elements
Widened washer DIN9021 A2-70
Flange nut DIN6923 A2-70

Hexagon head screw DIN933 A2-70
Widened washer DIN9021 A2-70
Joined elements
Widened washer DIN9021 A2-70
Flange nut DIN6923 A2-70

Round Tube

OPTIONAL TYPES OF FOUNDATIONS

Root system

Ground screw system

Anchored system

Column ST/SP

Adapter for mounting the root system

Chemical/mechanical anchors (outside the scope)

Concrete slab (outside the scope)

Column ST/SP

Bracket

Bracket

Hexagon head screw DIN933 A2-70
Widened washer DIN9021 A2-70

Joined elements
Widened washer DIN9021 A2-70

Flange nut DIN6923 A2-70

Ground screw

SYSTEM KORZENIOWY ORIENTACJA SśUPÓW
N

S

śąCZONE ELEMENTY

SśUP ST/SP

RURKA OKRąGśA

ADAPTER DO SYSTEMU KORZENIOWEGO

POZIOM TERENU

SYSTEM KOTWIONY

SYSTEM NA GWINT ZIEMNY

śąCZONE ELEMENTY

SśUP ST/SP

MARKA

PśYTA BETONOWA
(POZA ZAKRESEM)

KOTWY CHEMICZNE / MECHANICZNE
(POZA ZAKRESEM)

śąCZONE ELEMENTY

SśUP ST/SP

POZIOM TERENU

Orientation of steel posts
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15 GENERAL INFORMATION REGARDING THE INSTALLATION OF THE STRUCTURE

	◆ Before installation, ensure that the substrate is stable and suitable for safely 
mounting the structure.

	◆ Carry out the installation according to the instructions, without modifying the 
structure.

	◆ Exercise special caution during transportation, installation, inspections, and 
disassembly of the structure, and keep the workspace clean.

	◆ Please note that this manual presents only basic recommendations for the 
installation and operation of the selected system. It does not constitute 
an installation design and cannot replace one. The responsibility for choosing 
the appropriate mounting system and its components rests with the installers. 
The manufacturer of the mounting system is not responsible for the correct use 
or installation of these elements.

	◆ Since the installation of the system may involve damaging the structure of elements, 
such as corrosion-resistant coatings or insulation of the surfaces to which 
it is mounted, careful planning of the installation is essential. EL-SUN is not liable 
for the quality or security of the connections between the system and the building 
or ground, nor for any damages, deterioration of functionality, or loss of warranty for 
these elements.

	◆ Damaged elements of the structure must be promptly replaced, both during use 
and upon detecting faults during inspections.

	◆ Inspections should be conducted according to the warranty conditions and also after 
any instance where wind speed exceeds the design value.

	◆ The use of the structure is prohibited if it is not used for its intended purpose, 
if it is on defective or unstable ground, or if it is damaged or incomplete.


